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У статті досліджено наукові основи формування міжкультурної компетентності соціальних працівни-
ків як необхідної складової їх фахової діяльності у полікультурному середовищі, зокрема США. Проаналізова-
но різні наукові підходи щодо понять «культура», «соціальна компетентність», «міжкультурна компетент-
ність соціальних працівників». Розглянуто конкретні норми міжкультурної практики соціальної роботи у 
США, які подано в Етичному кодексі соціального працівника, зокрема в розділі «Етична відповідальність 
фахівця соціальної роботи перед клієнтами».
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Вступ. В Україні, як і в інших поліетнічних кра-
їнах, зокрема США, де проживають представники 
різних етносів і культур, актуалізується проблема 
соціальної роботи з цими категоріями осіб. Високий 
рівень безробіття, бідності, дискримінація, які при-
таманні зазначеним групам, посилюються конфлік-
тами, кризовими явищами в міжкультурному серед-
овищі. Соціальні працівники покликані забезпечува-
ти рівність прав і свобод людей незалежно від раси, 
кольору шкіри, політичних, релігійних переконань, 
статі, етнічного та соціального походження, сприяти 
здійсненню громадянами своїх етнокультурних прав, 
запобігати міжетнічним конфліктам, утверджувати 
міжетнічну злагоду в суспільстві, протидіяти будь-
яким проявам ксенофобії, розпалюванню расової, 
національної, етнічної, релігійної ворожнечі тощо. У 
зв’язку з цим міжкультурна компетентність (МК) ви-
знається як одна з важливих професійних вимог до 
сучасних фахівців соціальної роботи. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. На 
даний час вивченням деяких аспектів міжкультур-
ної компетентності фахівців різних професійних 
сфер займається низка гуманітарних наук: культу-
рологія, комунікативістика, лінгвокультурологія, 
етнопсихологія та ін. З’явилися публікації, в яких 
розглядаються питання взаємодії культур, проте ав-
торство більшості з них належить вченим-лінгвістам 
(Т.Астафурова, Ф.Бацевич, М.Галицька, О.Казакова, 
К.Мальцева та ін.), які зводять весь процес переваж-
но до мовного спілкування. Проблему міжкультурної 
компетентності соціальних працівників частково до-
сліджують В.Грищук, У.Девор, О.Канюк, М.Пейн, 
Г.Пилієва, Є.Рибак, Р.Скідмор, Р.Хіл, А.Якубовьска 
та ін. Однак, розвиток методології і практики соці-
альної роботи в міжкультурному середовищі можли-
вий лише за умови теоретичного узагальнення по-
зитивного досвіду та інновацій у світовій практиці. 
В контексті нашого дослідження зосередимо увагу 
на Сполучених Штатах Америки, оскільки саме там 
практика соціальної роботи в мультикультурному се-
редовищі має глибоке коріння.

Метою статті є дослідження наукових основ 
міжкультурної компетентності соціальних працівни-
ків у США. Завдання дослідження: проаналізувати 
наукові підходи щодо поняття міжкультурної компе-
тентності соціальних працівників та суміжних з ним 
© Байбакова О.О.

термінів; розглянути конкретні норми міжкультурної 
практики соціальної роботи у США, які визначають 
зміст міжкультурної компетентності фахівців соці-
альної роботи.

Виклад основного матеріалу. Вивчення поняття 
міжкультурної компетентності соціальних працівни-
ків передбачає аналіз поняття «культура».

Термін «культура» вперше з’явився в європей-
ській соціально-філософській думці у XVIII ст. і 
означав виховання й навчання людини. Сучасна куль-
турна антропологія пропонує більш широкий підхід 
до розуміння означеного поняття. Культура тлума-
читься як система ціннісних орієнтацій, переконань, 
смислів (концептів), які виявляються як у процесі 
життєдіяльності людей (у їхніх діях, поведінці), так 
і в результаті їх життєдіяльності – матеріальних і ду-
ховних продуктах.

Американський соціолог Т.  Парсонс вважав, що 
культура – це система цінностей, яка є частиною со-
ціальної системи і відповідає за її керованість і впо-
рядкованість. Сучасний антрополог Е. Хатчинс фік-
сує в культурі, насамперед, її процесуальну складо-
ву: «Культуру слід розуміти як процес, а не як сукуп-
ність певних об’єктів, матеріальних чи абстрактних 
... Це процес, і всі «речі», які з’являються в існуючих 
визначеннях культури – це те, що залишається від 
цього процесу. Культура – це адаптивний процес, 
який акумулює часткові рішення проблем, що часто 
повторюються» [1, с.153].

Порівняльні крос-культурні дослідження засвід-
чують, що в різних суспільствах і культурах ціну-
ються різні якості особистості. Формування і роз-
виток прийнятих в даному суспільстві людських 
характеристик відбувається, як правило, шляхом їх 
цілеспрямованого виховання, тобто передачі норм, 
правил і типів гідної поведінки від старшого поко-
ління до молодшого. Здійснюється процес «інкуль-
турації» людини, який передбачає засвоєння індиві-
дом властивих його культурі норм світосприйняття 
і поведінки, в результаті чого формується його ког-
нітивна, емоційна і поведінкова схожість з представ-
никами даної культури і відмінність від носіїв інших 
культур. Інкультурація розпочинається з моменту на-
родження, тобто з отриманням дитиною перших на-
вичок поведінки та засвоєння мови, і продовжується 
все життя. Цей процес передбачає формування базо-
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вих людських навичок, наприклад типів спілкування 
з іншими людьми, форм контролю за власною по-
ведінкою і емоціями, способів задоволення потреб, 
оціночного ставлення до різних явищ навколишньо-
го світу. Кінцевим результатом процесу інкультура-
ції є компетентність (соціальна, міжкультурна тощо) 
людини в мові, цінностях, традиціях, звичаях свого 
культурного оточення.

Здійснений аналіз наукових джерел засвідчує, що 
найбільш загальним поняттям, яке характеризує сфе-
ру людського та професійного досвіду, пов’язаного з 
побудовою відносин з іншими людьми, є соціальна 
компетентність. З позиції когнітивного і поведінко-
вого підходів, вона передбачає наявність не тільки 
лінгвістичних знань, але й набір певних навичок, 
необхідних у різноманітних ситуаціях взаємодії з 
оточуючими. Проте аналіз цих підходів засвідчує, що 
вони не повністю розкривають зміст даного поняття. 
Знання лінгвістичних та соціокультурних норм і со-
ціальні навички, які реалізуються в конкретній кому-
нікативній ситуації, – це тісно пов’язані аспекти со-
ціальної компетентності. Саме на перетині когнітив-
ного і поведінкового підходів утворюються змістові 
компоненти соціальної компетентності. Їх можна 
назвати: «знання, що» (знання загальних соціокуль-
турних правил і норм) і «знання як» (як ці правила 
можуть бути застосовані в конкретній комунікатив-
ній ситуації) [2].

Нам імпонує гуманітарний підхід щодо вивчен-
ня соціальної компетентності, оскільки він орієн-
тований на цілісний розвиток майбутніх фахівців. 
Ідеологічна основа цього підходу була закладена 
К.Роджерсом і Дж.Фрейбергом, які виступили на 
початку 1960-х рр. минулого століття з різкою кри-
тикою політики США у сфері освіти. На противагу 
класичному директивному підходу в навчанні вони 
запропонували новий людиноцентристський підхід. 
На думку вчених, «освіченою є лише та людина, яка 
навчилася вчитися; яка навчилася пристосовуватися 
і змінюватися. Довіра до динамічного (а не статич-
ного) знання – це єдина розумна ціль сучасної освіти 
[3, с.224].

В рамках гуманістичного напряму дослідники і 
практики розглядають соціальну компетентність як 
динамічну характеристику особистості, яка містить у 
собі набір соціальних, когнітивних і емоційних нави-
чок, необхідних професіоналу для успішної адапта-
ції в соціальному середовищі. Соціально компетент-
на людина повинна планувати і контролювати свою 
поведінку в різних ситуаціях. Рівень соціальної ком-
петентності відображає певний рівень особистісної 
і соціальної зрілості особистості, яка представлена 
одночасно в двох вимірах: самоактуалізації і відпо-
відності соціальним очікуванням [4]. 

Таким чином, соціальна компетентність розгля-
дається не тільки як сукупність конкретних знань, 
умінь і навичок, але і як множина характеристик осо-
бистості професіонала, які визначають ефективність 
її діяльності в широкому соціальному контексті. 

Що стосується соціокультурної компетентності 
– з одного боку, у вітчизняній педагогіці вона часто 
трактується як поняття, що входить до складу кому-
нікативної або мовної компетентності. Зокрема, низ-
ка фахівців із міжкультурної комунікації та вивчення 
іноземних мов вважають, що соціокультурна компе-

тентність передбачає знайомство студентів з націо-
нально-культурною специфікою мовної поведінки 
і здатністю користуватися тими елементами соціо-
культурного контексту, які релевантні для сприй-
няття з позиції носіїв мови: звичаї, правила, норми, 
соціальні умовності, ритуали, соціальні стереотипи, 
країнознавчі знання та ін. [5].

Інші дослідники під соціокультурною компетент-
ністю розуміють не тільки володіння інформацією 
про безпосередній зв’язок мовного і соціокультурно-
го середовища чи про взаємозв’язок розвитку мови 
і суспільства. На їхню думку, соціокультурна компе-
тентність передбачає:

−	усвідомлення того, що мова є не тільки засобом 
пізнання і спілкування, а й формою соціальної 
пам’яті, «культурним кодом нації»;

−	вміння бачити культурний фон, що стоїть за кож-
ною мовною одиницею;

−	знання культури, історії, традицій, звичаїв свого 
народу;

−	вміння виявити культурно значущі смисли соці-
альної взаємодії і розуміти їх роль в життєдіяль-
ності людини [6, с.74].
У цьому контексті значення поняття «соціокуль-

турна компетентність» поступово зміщується від 
лінгвістичних навичок до соціальних і передбачає 
здатність особистості свідомо і продуктивно діяти в 
ситуації невизначеності, позитивно вирішувати жит-
тєво важливі завдання соціуму, суб’єктивно осмис-
лювати можливу поведінку тих, хто вступає в соці-
альну взаємодію, приймати різні форми культурного 
самовираження і творчості позитивно орієнтованих 
соціальних груп і окремих індивідів при освоєнні 
ними соціального простору. 

Про необхідність формування міжкультурної 
компетентності фахівців вперше зауважили амери-
канські вчені Е. Роджерс і Т. Стейнфатт, які зазнача-
ли, що «заявленою або замовчаною ціллю більшості 
досліджень, навчання та викладання у сфері між-
культурної комунікації є підвищення міжкультурної 
компетентності індивідів» [7, с. 221]. Дослідники 
визначають МК як рівень, на якому індивід здатен 
ефективно та належним чином обмінюватись інфор-
мацією з людьми, які належать до іншої культури.

Німецький дослідник А.  Кнапп-Поттхофф роз-
глядає міжкультурну компетентність як «комплекс 
аналітичних і стратегічних здібностей, котрі розши-
рюють інтерпретаційний спектр індивіда в процесі 
міжособистісної взаємодії з представниками іншої 
культури» [9].

Ми поділяємо думку О. Садохіна щодо розгляду 
міжкультурної компетентності в двох аспектах:

1) як здатність сформувати в собі чужу культурну 
ідентичність, що передбачає знання мови, цінностей, 
норм, стандартів поведінки іншого комунікативного 
співтовариства. При такому підході засвоєння макси-
мального обсягу інформації та адекватного знання 
іншої культури є основною метою процесу комуніка-
ції. Таке завдання може бути поставлене для досяг-
нення акультурації, аж до повної відмови від рідної 
культурної приналежності;

2)  як здатність досягати успіху при контактах з 
представниками іншої культурної спільноти навіть 
при недостатньому знанні основних елементів куль-
тури своїх партнерів. Саме з цим варіантом міжкуль-
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турної компетентності доводиться найчастіше стика-
тися в практиці комунікації.

Вчений трактує МК як сукупність соціокультур-
них та лінгвістичних знань, комунікативних вмінь 
та навичок, за допомогою яких будь-який суб’єкт 
культури може успішно спілкуватися з носіями ін-
ших культур на всіх рівнях міжкультурної взаємодії. 
Окрім того, у своїх дослідженнях він зазначає, що во-
лодіння міжкультурною компетентністю дозволяє в 
процесі міжкультурної комунікації адекватно оціню-
вати ситуацію, ефективно використовувати вербаль-
ні і невербальні засоби, втілювати у практику кому-
нікативні наміри і перевіряти результати комунікації 
за допомогою зворотного зв’язку [6].

Розглянувши різноманітні підходи до поняття 
МК, з’ясуємо суть поняття міжкультурної компе-
тентності соціальних працівників. 

Концепцію міжкультурної компетентності со-
ціальних працівників одним із перших представив 
американський дослідник Дж. Гальєгос [9] і розгля-
дав її як «комплекс процедур і заходів, які можуть 
бути використані в процесі культурно релевантного 
розуміння проблем клієнтів, які представляють інші 
культури, і способів застосування цього розуміння 
для розробки стратегії допомоги, відповідної куль-
турним вимогам цих клієнтів» [9, с. 4]. 

Конкретні норми міжкультурної практики со-
ціальної роботи містяться Етичному кодексі NASW 
(США), зокрема в розділі «Етична відповідальність 
соціального працівника перед клієнтами». У статті 
1.5 «Культурна компетентність і соціальне розмаїт-
тя», зокрема, зазначено:

1) соціальні працівники повинні розуміти культу-
ру та її функцію в поведінці людини і в суспільстві, 
відзначаючи все позитивне у всіх культурах;

2)  соціальні працівники повинні володіти зна-
ннями про культуру своїх клієнтів і бути здатними 
демонструвати компетентність у наданні послуг, які 
можуть суперечити культурі клієнтів і не враховувати 
відмінностей між людьми та культурними групами;

3) соціальні працівники повинні розуміти харак-
тер соціальних відмінностей та існуючих практик 
дискримінації, заснованих на ознаках раси, етнічної 
приналежності, національного походження чи кольо-
ру шкіри.

Також у Кодексі підкреслюється важливість між-
культурної компетентності в шостому розділі, при-
свяченому етичній відповідальності соціальних 

працівників перед суспільством в цілому. Стаття 6.4 
«Соціальні та політичні дії» визначає, що:

1)  соціальні працівники повинні брати участь у 
соціальних і політичних діях, спрямованих те, щоб 
гарантувати для всіх людей рівний доступ до ре-
сурсів, робочих місць, послуг і можливостей, які їм 
необхідні для задоволення своїх основних людських 
потреб і розвитку;

2)  соціальні працівники повинні діяти так, щоб 
розширити можливості для всіх людей, звертаючи 
особливу увагу на вразливі і експлуатовані групи на-
селення;

3)  соціальні працівники повинні сприяти ство-
ренню передумов, що сприяють повазі до культурної 
та соціальної різноманітності як у Сполучених Шта-
тах, так і всьому світі. Соціальні працівники повинні 
просувати політику і методи, які демонструють по-
вагу до відмінностей, підтримують розширення со-
ціокультурних знань і ресурсів, виступати на захист 
програм і інститутів, що демонструють культурну 
компетентність і реалізують політику, яка гарантує 
права, рівність і соціальну справедливість для всіх 
людей;

4) соціальні працівники повинні діяти в цілях за-
побігання та ліквідації панування, експлуатації та 
дискримінації відносно будь-якої особи, групи або 
класу за ознакою раси, етнічної приналежності, на-
ціонального походження, кольору шкіри [10].

Отже, міжкультурна компетентність соціальних 
працівників – це ступінь прояву фахівцем знань, 
умінь і навичок, які дозволяють правильно оцінюва-
ти специфіку та умови взаємодії з представниками 
інших культур, що проявляються у врахуванні їхніх 
традицій, звичок і психологічних характеристик, 
знаходити адекватні форми впливу на них з метою 
підтримки атмосфери взаємної довіри і конструктив-
ного співробітництва, спрямованого на досягнення 
спільно визначених цілей соціальної допомоги.

Висновки. США вирізняються культурним роз-
маїттям населення, якому притаманні проблеми дис-
кримінації, акультурації і асиміляції, міжкультурні 
конфлікти. Це вимагає професійного втручання з 
боку соціальних працівників, які володіють високим 
рівнем міжкультурної компетентності. Міжкультур-
на компетентність передбачає застосування всього 
арсеналу знань, умінь і навичок надання допомоги 
індивідам, групам, громадам, які належать до різних 
етносів і культур.
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INTERCULTURAL COMPETENCE AS A COMPONENT OF PROFESSIONALISM OF A SOCIAL 
WORKER IN THE USA

The article deals with the scientific basis of formation of social workers intercultural competence as a necessary 
component of their professional activities in a multicultural environment, particularly in the USA. The author has 
proved that the prerequisite of formation of intercultural competence of social work professionals has a number of 
social problems of clients, representatives ethnic racial groups, such as high unemployment, poverty, discrimination, 
ethnic conflicts and others.Different approaches of scientists have been analysed regarding the concept of «culture», 
which refers to the system of values, beliefs that are shown up in the process of human activity, and in the result their 
human activity − material and spiritual products. The content of the term «social competence» has been researched. 
It is considered not only as a set of specific knowledge and skills, but as a set of individual professional performance 
that determine the efficiency of its activities in a broad social context.
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